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บทคดัย่อ 
  

 วิทยานิพนธ์ฉบับนีÊ มีวตัถุประสงค์เพืÉอศึกษา  แนวความคิดเรืÉ องมหาเวสสันดรชาดก  

กณัฑชู์ชก  ใบลานอกัษรขอม  การศึกษาวิเคราะห์ วรรณกรรมมหาเวสสนัดรชาดก :กรณีศึกษาชูชก

กณัฑใ์นคมัภีร์ใบลาน อกัษรขอม  วิธีดาํเนินการวิจยั ศึกษาขอ้มลูจากคมัภีร์พระไตรปิฎก  อรรถกถา  

ตาํรา  เอกสารทางวิชาการ  และรายงานการวิจยัทีÉเกีÉยวขอ้ง  ผลการวิจยัพบว่า  

  ๑. ประวติัของชูชก ทีÉปรากฏในวรรณกรรมเวสสันดรอกัษรขอม  พบว่าใบลานฉบบัวดั

บา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอเมือง จงัหวดัศรีสะเกษ  ศึกษาความเป็นมาของวรรณกรรม  กาํเนิด

วรรณกรรม การพฒันาการของวรรณกรรมสมยัทีÉแต่ง  วรรณกรรมเรืÉองมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชู

ชก  ฉบบัภาษาเขมรทีÉนาํมาศึกษานีÊ ไม่ปรากฏสมยัทีÉแต่ง  หลกัฐานทีÉว่า  มหาเวสสันดรชาดกของ

ประเทศกมัพูชาเป็นงานพระราชนิพนธ์ของสมเด็จพระหริรักษ์รามา(พระองค์ดว้ง)  ซึÉงพระองค์

ประสูติในปี พ.ศ. ๒๓๓๙  และทิวงคตในปี พ.ศ. ๒๔๐๓ นัÊนจริงตามทีÉ  ลี ธามเตง  กล่าวไว ้ และ

เป็นผูจ้ารในปีพุทธศกัราช ๒๔๖๒ ภาษาทีÉใชแ้ต่ง วรรณกรรมเรืÉองมหาเวสสันดรชาดก  กณัฑ์ชูชก  

ฉบบัอกัษรขอม ทีÉนาํมาศึกษาในครัÊ งนีÊ   ใชต้วัอกัษรขอมจารลงบนใบลาน  ไทยเรียกตวัอกัษรชนิดนีÊ

ว่า  อกัษรบรรจง  เขมรเรียกว่าอกัษรมลู 

 ๒.บุคลิกลกัษณะ  และคุณสมบติัของชูชกในวรรณกรรมเวสสนัดรอกัษรขอมชูชก   เป็น

ชาวบา้นพราหมณ์ชืÉอทุนนวิฏฐะ  ในกาลิงครัฐ  มีบิดานามว่าโตลกพราหมณ์   มารดานามว่า  นางจนั

ทีพราหมณี   เมืÉอบิดา  มารดาตายหมดแลว้จึงค่อยไดดี้  อาศยัอยู่กบัลุงป้า  ทีÉหมู่บา้นทุนนวิฏฐ ได้

นางอมิตตาเป็นภรรยา  บุคลิกภายนอกของชูชก  หมายถึง กิริยามารยาทของงชูชกทีÉแสดงออกกวี

พรรณนาถึงรูปร่างลกัษณะของชูชกไวเ้พียงสัÊน ๆ ว่าชูชกนัÊนเป็นพราหมณ์บุรุษโทษ  ๑๘  ประการ  

คือ๑)พลงฺกปาโท  มีเทา้คดคู ้หรือตีนเกตีนกาง  ๒)อทฺธนโข  มีเลบ็เน่าครึÉ งเลบ็เป็นตน้กล่าวถึงรูปร่าง
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ชูชกว่า  เป็นเฒ่าชรามีลกัษณะบุรุษโทษแลว้  อีกทัÊ งยงัมีความพิกลพิการ  น่าเกียจน่ากลวั  น่า

ขยะแขยงและน่าสมเพช  พฤติกรรมภายนอก  หมายถึง  การเพิÉมเติมรายละเอียดเกีÉ ยวกับ

บุคลิกลกัษณะ  การพดูจา  และความคิดอ่านผูแ้ต่งไดแ้ตม้เติมให้บุคลิกชูชกมีพฤติกรรมทีÉแตกต่าง

ไปทีÉเคยเห็นเคยอ่านในกณัฑ์ชูชก  เช่น  มีลกัษณะเป็นคนเจา้ชู้  เจา้ปัญญา  โออ้วดขีÊ คุยและตลก

ขบขนั  

 ๓.วิเคราะห์คุณค่าในแง่มุมต่างๆทีÉปรากฏอยู่ในวรรณกรรมเวสสันดรอกัษรขอม ชูชก  

การศึกษาใบลานมหาเวสสันดร  กัณฑ์ชูชกอกัษรขอมฉบับวดัคัมภีร์บ้านแขว  ตําบลห้วยใต ้ 

อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ  วิเคราะห์ในแง่ของหลกัธรรม  การปกครอง  วฒันธรรม  เศรษฐกิจ  

การศึกษา  วฒันธรรมประเพณี   และค่านิยมทีÉมีในยคุ  พุทธศกัราช  ๒๔๖๒ ความเป็นอยู่ของผูค้น

ในสมยันัÊนอย่างเรียบง่าย  มีการช่วยเหลือเกืÊอกูลกันและกัน  เอืÊอเฟืÊ อแผ่  ช่วยเหลือในยามทุกข์

ยากลาํบากไม่เห็นแก่ตวั  มีอาชีพการทาํเกษตรกรรม  ตามเศรษฐกิจทีÉพอเพียง  อาชีพทีÉไดรั้บความ

นิยมมาก  ก็คือการไดเ้ขา้รับราชการอยูใ่นวงั  การแต่งกายก็ยงั  นุ่งผา้ถุงโจงกระเบน  เครืÉองประทิน

โฉมความงามก็อาศยัธรรมชาติ  เช่น  ขมิ Êน  เป็นตน้  คติความเชืÉอไสยศาสตร์  โหราศาสตร์  เชืÉอฤกษ์

ยาม  เชืÉอหลกัการทางศาสนาพุทธ  คือบาป  บุญ  คุณโทษ  มีความละอายชั Éว  กลวับาป มีความ

กตญัsูกตเวที เคารพในพระพุทธศาสนาอยา่งสูง  
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ABSTRACT 

The objective of this research is to study the concept of Mahavessantara Jataka Tales, 

Jujaka Chapter Existing in Khamer Palm-leaf Scripture and to analyze Jujaka Chapter Existing in 

Khamer Palm-leaf Scripture. The research methodology used is to study data from Tipitaka, 

Commentaries, text books, academic documents, and related research reports. The findings of 

research are as follows; 

1. History of Jujaka appeared in Khamer Palm-leaf Scripture, Wat Ban Khae, 

Huay Tai Sub-district, Muang District, Si sa ket Province, has the contents about historical 

background, origin, and development of the literature. The time of composing of Jujaka Chapter 

Existing in Khamer Palm-leaf Scripture is not present. It is accepted that Mahavessantara Jataka 

of Cambodia is the composed work of Somdet Phra Hari Harirak Rama (Phra Aong Duang) who 

was born in B.E. 2339 and passed away in B.E. 2403 and engraved in palm-leaf in B.E. 2462. The 

language used in composition of the literature is Khamer letter engraved in the palm-leaf which is 

called in Thai “calligraphy” and in Khamer “original”. 

2. Characteristics and qualities of Jujaka were found in Khamer Palm-leaf  

Scripture as follows; Jujaka was a Brahmin named Dunnvittha in Kalingaratha. Tolaka Brahma 

and Candi Brahmani were his father and mother. When his parents were dead, he lived with his 

ant and uncle at the village of Dunnavittha. He married with Amittata. Jujaka’s external 

characteristics were briefly prescribed as an evil human with eighteen characteristics such as 1) 

Balankapado i.e. a pan-and-bent-footed 2) Atthanakho i.e. half rotted nails, etc. Besides his evil 

human, he had the deformed, ugly, horrid, disgusting, and pitiful physical features. His 
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characteristics were added by the writer in terms of being a flirted, wise witted, boasted, and 

humorous person.  

3. The Dhamma principles related to politics, tradition and cultures, economics, 

education, and social values in B.E. 2462 found in Khamer Palm-leaf Scripture are as follows; in 

the aspect of living standard, they were simple living, mutual helping, generous, merciful, and 

unselfish; in the aspect of profession, they were bureaucratic, agricultural, and trading; in the 

aspect of dressing, they wore sarongs and loincloth, used natural perfume like turmeric powder; in 

the aspect of belief, they respected in superstition, astrology, auspicious occasion, and Buddhism 

i.e. merit, demerit, goodness, badness, moral shaming, moral fearing, and gratefulness.  
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กิตตกิรรมประกาศ 
 

 วิทยานิพนธเ์ล่มนีÊ   ประสบความสาํเร็จไดด้ว้ยดี  เนืÉองจากเมตตาธรรมความเอืÊอเฟืÊ อจาก

คณะครู  อาจารย ์ อุปัชฌาย ์ คณาจารยจ์ากมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั  วิทยาเขต

สุรินทร์  ทัÊงฝ่ายบรรพชิตและคฤหสัถ ์ โดนเฉพาะพระมหา  ดร.วิรัติ  โสภณสีโล  ผศ. ดร.สรเชตว

รคามวิชยั  และผศ. ทวีศกัดิÍ   ทองทิพย ์ หัวหน้าวิชาพระพุทธศาสนา  ให้ความดูแลเอาใจใส่ในการ

ตรวจสอบความถูกตอ้งของเนืÊอหาวิชา  และอาจารยที์Éปรึกษาดว้ยความเมตตานุเคราะห์  ในดา้น

วิชาการ  และการจดัทาํวิทยานิพนธ ์ พร้อมคณะกรรมการบณัฑิตวิทยาลยัทุกท่าน 

 ขอขอบคุณในความเมตตาจิตเพืÉอนสหธรรมิก  ทีÉ เ ป็นกัลยาณมิตร  เ ช่น   พระ

สุริยนตท์สฺสนีโย  และพระลิขิต  ทินฺนปsฺโญ ช่วยเหลือในหลาย ๆดา้น  และขอขอบพระคุณอย่าง

สูงท่านพระครูเกษมโชติธรรม  เจา้คณะตาํบลบา้นยาง- หนองโดน  และเจา้อาวาสวดับา้นหนองจิก  

ตาํบลบา้นยาง  อาํเภอลาํปลายมาศ  จงัหวดับุรีรัมย ์ ให้การสนับสนุนดูแลอาํนวยความสะดวกใน

การศึกษาในครัÊ งนีÊ  

 ขอบใจ  ยพุาภรณ์, และขจรจิต  ติตะปัน  บุตรสาวทีÉใหก้ารอุปถมัภ์ในการศึกษาจนสาํเร็จ

ในครัÊ งนีÊ   ความดีและบุญกุศลในการจดัทาํวิทยานิพนธ์ฉบบันีÊ   ขอถวายเป็นพุทธบูชา ธรรมบูชา  

สงัฆบูชา  และบูชาคุณบิดามารดา  ครูอุปัชฌายอ์าจารยทุ์กท่าน  ทัÊงในอดีตและปัจจุบนัขอจงบนัดาล

ใหท่้านเหล่านัÊน  ประสบแต่ความสุข  ความเจริญทุกท่านเทอญ ฯ 

 

        พระสมหมาย  ปวโร (ติตะปัน) 

        วนัทีÉ๒๑ พฤศจิกายน ๒๕๕๕ 
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สารบัญ 

 

เรืÉอง           หน้า 
 

บทคดัย่อภาษาไทย         ก 

บทคดัย่อภาษาองักฤษ         ค 

กติตกิรรมประกาศ         จ 

สารบัญ           ฉ 

สารบัญตาราง          ฌ 

คาํอธิบายสัญลกัษณ์และคาํย่อ        ฎ 
 

บททีÉ  ๑  บทนํา 

  ๑.  ความเป็นมาและความสาํคญัของปัญหา     ๑ 

  ๒. วตัถุประสงคก์ารวิจยั       ๓ 

  ๓. ขอบเขตการวิจยั       ๓ 

  ๔.  ปัญหาทีÉตอ้งการทราบ      ๔  

  ๕.  นิยามศพัทเ์ฉพาะทีÉใชใ้นการวิจยั      ๔ 

  ๖.  ทบทวนเอกสารและรายงานการวิจยัทีÉเกีÉยวขอ้ง     ๔ 

  ๗.  วิธีดาํเนินการวิจยั        ๘ 

  ๘.  ประโยชน์ทีÉคาดว่าจะไดรั้บ       ๘ 

บททีÉ  ๒ ประวตัขิองชูชกทีÉปรากฏในวรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกอกัษรขอม  

 ๒.๑ ความเป็นมาของวรรณกรรมเวสสนัดรอกัษรขอม       ๙ 

  ๒.๑.๑  กาํเนิดของวรรณกรรม       ๑๐ 

  ๒.๑.๒  พฒันาการของวรรณกรรม      ๑๗ 

  ๒.๑.๓  เนืÊอหาโดยยอ่ของวรรณกรรมชูชก      ๒๐ 

  ๒.๑.๔  ความสาํคญัของวรรณกรรม      ๒๑ 

 ๒.๒ ประวติัของชูชก         ๒๓ 

  ๒.๒.๑  สถานทีÉเกิด        ๒๔ 

 ๒.๓ อิทธิพลของวรรณกรรมมหาเวสสนัดรชาดก คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ๒๕ 

  ๒.๓.๑ อิทธิพลความเชืÉอตามคติพระพุทธศาสนา       ๒๖ 
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เรืÉอง           หน้า 

  ๒.๓.๒  อิทธิพลความเชืÉอเรืÉองสิÉงศกัดิÍ สิทธิÍ        ๒๗ 

  ๒.๓.๓  อิทธิพลความเชืÉอเรืÉองไสยศาสตร์       ๒๘ 

  ๒.๓.๔  อิทธิพลความเชืÉอเกีÉยวกบัโหราศาสตร์      ๒๘ 

  ๒.๓.๕  อิทธิพลในการนาํไปใชใ้นชุมชนและสงัคม     ๒๙ 
   

บททีÉ  ๓  บุคลกิภาพคุณสมบัตขิองชูชกในวรรณกรรมเวสสันดรอกัษรขอม     

 ๓.๑ เนืÊอหาโดยยอ่ของใบลานอกัษรขอมกณัฑชู์ชก     ๓๖ 

 ๓.๒ บุคลิกภาพของชูชกในวรรณกรรมอกัษรขอม     ๓๗ 

  ๓.๒.๑  บุคลิกภายนอกของชูชก       ๓๘ 

  ๓.๒.๒  บุคลิกภายในของชูชก       ๔๒ 

 ๓.๓  คุณสมบติัของชูชกในวรรณกรรม       ๔๔ 

  ๓.๓.๑   ชาติกาํเนิดของชูชก       ๔๔ 

  ๓.๓.๒  คุณสมบติัเฉพาะตวัของชูชก      ๔๕ 

  ๓.๓.๓  คุณสมบติัในการเจรจาของชูชก      ๔๖ 

  ๓.๓.๔  คุณสมบติัของชูชกในการเทีÉยวขอทาน     ๔๗ 

๓.๓.๕  คุณสมบติัของชูชกในการเป็นสามีทีÉดี     ๔๗ 

  ๓.๓.๖  ลกัษณะเครืÉองแต่งกายและเครืÉองสาํอางของชูชก    ๔๘ 
  

บททีÉ  ๔   วเิคราะห์ หลกัธรรม การปกครอง  วฒันธรรม  การศึกษา เศรษฐกจิ ทีÉปรากฏอยู่ในชูชก 

                กณัฑ์วรรณกรรมเวสสันดร  

 ๔.๑  หลกัธรรมในวรรณกรรมชูชกทีÉปรากฏในคมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ๕๐ 

  ๔.๑.๑  คุณธรรมในครอบครัวฐานะทีÉเป็นสามีภรรยาในวรรณกรรมชูชก ๕๑   

  ๔.๑.๒ หลกัสงัคหวตัถุในวรรณกรรมชูชก      ๕๓ 

   ๔.๑.๓  คุณธรรมในฐานะเป็นพ่อแม่ในวรรณกรรมชูชก     ๕๔ 

 ๔.๒  การเมืองการปกครองในวรรณกรรมชูชกทีÉปรากฏในคมัภีร์ใบลานอกัษรขอม ๕๕ 

  ๔.๒.๑ กษตัริยใ์นวรรณกรรมชูชก     ๕๕ 

  ๔.๒.๒ ขุนนางละขา้ราชการในวรรณกรรมชูชก     ๕๖ 

 ๔.๓  วฒันธรรมและสงัคมในวรรณกรรมชูชก      ๕๗ 

  ๔.๓.๑  วิถีชีวิตความเป็นอยูใ่นวรรณกรรมชูชก     ๕๘ 

  ๔.๓.๒  ลกัษณะเครืÉองแต่งกายในวรรณกรรมชูชก     ๖๐ 



ซ 
 

เรืÉอง           หน้า 

 ๔.๔  เศรษฐกิจในวรรณกรรมชูชก       ๖๒ 

  ๔.๔.๑ อาชีพในวรรณกรรมชูชก       ๖๓ 

 ๔.๕  การศึกษาในวรรณกรรมชูชก       ๖๕ 

 ๔.๖  ดา้นขนบธรรมเนียม  ประเพณี  และวฒันธรรมในวรรณกรรมชูชก  ๖๖ 

  ๔.๖.๑  ประเพณีการแต่งงานในวรรณกรรมชูชก     ๖๖ 

  ๔.๖.๒  งานตรุษสงกรานตใ์นวรรณกรรมชูชก     ๖๗ 

  ๔.๖.๓  งานรืÉนเริงและการละเล่นต่าง ๆ ในวรรณกรรมชูชก    ๖๗ 

  ๔.๖.๔  ธรรมเนียมการตอ้นรับแขกในวรรณกรรมชูชก    ๖๘ 

 ๔.๗  ดา้นความเชืÉอและค่านิยมในวรรณกรรมชูชก     ๖๘ 

  ๔.๗.๑ ความเชืÉอในวรรณกรรมชูชก     ๖๘ 

  ๔.๗.๒ ค่านิยมในวรรณกรรมชูชก     ๗๒ 
   

บททีÉ  ๕ สรุปผลการวจิยั และข้อเสนอแนะ 

 ๕.๑ สรุปผลการวิจยั        ๗๖ 

  ๕.๑.๑ ศึกษาประวติัของชูชก      ๗๖ 

  ๕.๑.๒ บุคลิกลกัษณะและคุณสมบติัของชูชก    ๗๙ 

  ๕.๑.๓ คุณค่าในแง่มุมต่าง ๆ      ๘๐ 

 ๕.๒ ขอ้เสนอแนะ        ๘๓ 

  ๕.๒.๑ ขอ้เสนอแนะ       ๘๓ 

  ๕.๒.๒ ขอ้เสนอแนะเพืÉอการวิจยัครัÊ งต่อไป                                           ๘๓

   

บรรณานุกรม                                                                                 ๘๔ 

ภาคผนวก           ๙๐ 

ประวตัผิู้วจิยั          ๙๔ 

   

 

 

 

 



ฌ 
 

สารบัญตาราง  

ลาํดบั           หน้า 
 

ตารางทีÉ  ๑.๑      การปริวรรตอกัษรขอมเป็นอกัษรไทย     ๑๘ 

ตารางทีÉ  ๑.๒  ปริวรรตอกัษรขอมเป็นอกัษรไทย    ๑๙ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ญ 
 

สารบัญภาพ 

ลาํดบั           หน้า 

ภาพทีÉ ๑  ใบลาน           ๑๑ 

ภาพทีÉ ๒  ใบลาน       ๑๗ 

ภาพทีÉ ๓  ใบลาน       ๑๗ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ฎ 
 

คาํอธบิายสัญลกัษณ์และคาํย่อ 
  

 คมัภีร์ทีÉใชศึ้กษาคน้ควา้ และนาํมาอา้งอิงสาํหรับเขียนวทิยานิพนธใ์นครัÊ งนีÊ  ผูว้ิจยัได้

ศึกษาจากพระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบบัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั  พุทธศกัราช  ๒๕๓๙  โดย

กล่าวถึงแหล่งทีÉมา  เล่ม / ขอ้ / หนา้  คือ  เลขตวัหนา้เป็นเลขเล่ม  เลขตวักลางเป็นเลขขอ้  เลขตวั

หลงัเป็นเลขหนา้  เช่น  ขุ.ชา. ๒๘ / ๑๙๑๔/๔๘๔   (ภาษาไทย)  เล่มทีÉ  ๒๘  ขอ้ทีÉ  ๑๙๑๔ หนา้  

๔๘๔ 
 ส่วนอรรถกถาใชอ้รรถกถาภาษาไทย  ฉบบัมหามกุฏราชวทิยาลยั  โดยกล่าวถึงชืÉอคมัภีร์ 

ลาํดบัเล่ม / หนา้  เช่น  ขุ.ชา.ทุก.อ.  (ไทย)  ๖๓/๑๗๑  =  อรรถกถาพระสุตตนัตปิฎก  ขุททกนิกาย 

ทุกนิบาตชาดกอรรถกถา  เล่มทีÉ  ๖๓  หนา้  ๑๗๑ 
 

 
คาํอธบิายอกัษรย่อพระไตรปิฎก 

ที.ปา.  (ไทย)  =   สุตตนัตปิฎก  ทีฆนิกาย  ปาฏิวรรค  (ภาษาไทย) 
องฺ.สตฺตก.  (ไทย)  =   สุตตนัตปิฎก  องัคุตตรนิกาย  สตัตกนิบาต  (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.  (ไทย)  =  สุตตนัตปิฎก   ขุททกนิกาย   ชาดก  (ภาษาไทย) 
ขุ.จู.  (ไทย)  =  สุตตนัตปิฎก   ขุททกนิกาย   จูฬนิเทส  (ภาษาไทย) 
 

อรรถกถาพระสุตตนัตปิฎก 
ขุ.ชา.ทุก.อ. (ไทย)   = ขุททกนิกาย  ทุกนิบาตชาดกอรรถกถา  (ภาษาไทย)   
 

คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม 

คมัภีร์ใบลานฉบับทีÉ ๑ เป็นฉบบัของวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์ จงัหวดัศรีสะ

เกษ ส่วนการกล่าวถึงมหาเวสสนัดรชาดกกณัฑชู์ชกฉบบัภาษาขอม กาํหนดใชเ้ป็น ม.กช.๒  ตวัเลข

และอกัษรยอ่ทีÉปรากฏหลงัมหาเวสสนัดรชาดกกณัฑ์ชูชกแต่ละฉบบั หมายถึง หน้าลานทีÉ  บรรทดั

และลาํดบัฉบบัทีÉอา้งถึงคาํหรือขอ้ความ  เช่น  (ม.กช.๒/น.๑/บ.๔/๑  หมายถึง  มหาเวสสันดรชาดก  

กณัฑชู์ชก ฉบบัภาษาขอม  หนา้ลานทีÉ ๑  บรรทดัทีÉ ๔  ฉบบัทีÉ ๑)  เป็นตน้ 
 

 

 


